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(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A TANÁCS 359/2011/EU RENDELETE 

(2011. április 12.) 

az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel, szervezetekkel és szervekkel szemben hozott 
korlátozó intézkedésekről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 215. cikke (2) bekezdésére, 

tekintettel az iráni helyzetre tekintettel egyes személyekkel és 
szervezetekkel szemben hozott korlátozó intézkedésekről szóló, 
2011. április 12-i 2011/235/KKBP tanácsi határozatra ( 1 ), össz­
hangban az Európai Unióról szóló szerződés V. címének 2. 
fejezetével, 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője és 
az Európai Bizottság közös javaslatára, 

mivel: 

(1) A 2011/235/KKBP határozat elrendeli az emberi jogok 
Iránban történő súlyos megsértéséért felelős egyes szemé­
lyek pénzeszközeinek és gazdasági erőforrásainak befa­
gyasztását. E személyek és szervezetek felsorolása a hatá­
rozat mellékletében található. 

(2) A korlátozó intézkedéseket olyan személyekkel, szerveze­
tekkel és szervekkel szemben kell bevezetni, akik a békés 
tüntetőkkel, újságírókkal, emberi jogvédőkkel, diákokkal 
vagy a törvényes jogaik – többek között a véleménynyil­
vánítás szabadsága – védelmében szót emelő egyéb 
személyekkel szembeni, az emberi jogokat súlyosan 
megsértő fellépések során az irányításban vagy a végre­
hajtásban részt vállaltak vagy azért felelősek, valamint 
akik a tisztességes eljáráshoz való jog súlyos megsértése, 
a kínzások, a kegyetlen, embertelen és megalázó 
bánásmód, illetve a halálbüntetésnek – így a nyilvános 
kivégzéseknek, a megkövezésnek, az akasztásoknak 
vagy a fiatalkorú elkövetők kivégzésének – a válogatás 

nélküli, túlzott, illetve fokozott alkalmazása során az 
irányításban vagy a végrehajtásban részt vállaltak vagy 
azért felelősek, mivel ezek a cselekedetek sértik Irán 
nemzetközi emberi jogi kötelezettségeit. 

(3) Ezek az intézkedések az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés hatálya alá tartoznak, és ennélfogva a végrehaj­
tásukhoz uniós szintű jogszabály szükséges, különösen a 
tagállamokban tevékenykedő gazdasági szereplők által 
történő egységes alkalmazásuk biztosítása céljából. 

(4) E rendelet tiszteletben tartja az alapvető jogokat és 
betartja különösen az Európai Unió Alapjogi Chartájában 
elismert elveket, nevezetesen a hatékony jogorvoslathoz 
és a tisztességes eljáráshoz való jogot, valamint a szemé­
lyes adatok védelméhez való jogot. E rendeletet az emlí­
tett jogokkal összhangban kell alkalmazni. 

(5) Tekintettel az iráni politikai helyzetre, továbbá a 
2011/235/KKBP határozat melléklete módosításának és 
felülvizsgálatának folyamatával való egységesség biztosí­
tása érdekében, az e rendelet I. mellékletében foglalt 
jegyzék módosítására vonatkozó hatáskört a Tanácsnak 
kell gyakorolnia. 

(6) Az e rendelet I. mellékletében szereplő jegyzékek módo­
sítására vonatkozó eljárás során a jegyzékbe vett szemé­
lyekkel, szervezetekkel és szervekkel közölni kell a jegy­
zékbe vételük okait, lehetőséget biztosítva számukra, 
hogy észrevételeket tegyenek. Amennyiben észrevételt 
vagy új érdemi bizonyítékot nyújtanak be, a Tanácsnak 
ezen észrevételek alapján felül kell vizsgálnia a hatá­
rozatát, és erről értesítenie kell az érintett személyt, szer­
vezetet vagy szervet. 

(7) E rendelet végrehajtása és az Unión belüli lehető legna­
gyobb jogbiztonság megteremtése érdekében közzé kell 
tenni azon természetes vagy jogi személyek, szervezetek 
és szervek nevét és más lényeges adatait, amelyek 
pénzeszközeit és gazdasági erőforrásait e rendelettel össz­
hangban be kell fagyasztani. A személyes adatok feldol­
gozása során tiszteletben kell tartani a személyes adatok
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közösségi intézmények és szervek által történő feldolgo­
zása tekintetében az egyének védelméről, valamint az 
ilyen adatok szabad áramlásáról szóló, 2000. december 
18-i 45/2001/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet ( 1 ), valamint a személyes adatok feldolgozása 
vonatkozásában az egyének védelméről és az ilyen 
adatok szabad áramlásáról szóló, 1995. október 24-i 
95/46/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 2 ) 
rendelkezéseit. 

(8) Az e rendeletben előírt intézkedések hatékonyságának 
biztosítása érdekében e rendeletnek kihirdetésének napján 
hatályba kell lépnie, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

E rendelet alkalmazásában: 

a) „pénzeszközök”: mindenfajta pénzügyi eszköz és gazdasági 
előny, beleértve – de nem kizárólagosan – a következőket: 

i. készpénz, csekk, pénzkövetelés, váltó, fizetési megbízás 
és egyéb fizetési eszközök; 

ii. pénzintézeteknél vagy egyéb szervezeteknél elhelyezett 
betétek, számlaegyenlegek, követelések és adóskötelez­
vények; 

iii. nyilvánosan és zárt körben forgalmazott, hitelviszonyt 
és tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok, beleértve 
a részvényeket és részesedéseket, az értékpapírnak 
minősülő okiratokat, a kötvényeket, a kötelezvényeket, 
az opciós utalványokat, az adósleveleket és a származ­
tatott ügyleteket; 

iv. vagyoni eszközökből származó vagy azok által képzett 
értéktöbblet, kamat, osztalék vagy egyéb jövedelem; 

v. hitel, beszámítási jog, garanciák, teljesítési kötelezvények 
és egyéb pénzügyi kötelezettségvállalások; 

vi. hitellevelek, hajóraklevelek, adásvételi szerződések; 

vii. vagyoni részesedést vagy pénzügyi forrásokban fennálló 
érdekeltséget bizonyító okiratok; 

b) „pénzeszközök befagyasztása”: a pénzeszközök minden 
olyan mozgásának, átutalásának, megváltoztatásának, 
felhasználásának, az azokhoz való hozzáférésnek, illetve a 

velük való kereskedésnek a megakadályozása, amelynek 
következtében a pénzeszközök mennyisége, összege, helye, 
tulajdonjoga, birtoklása, jellege, rendeltetése vagy bármely 
egyéb tulajdonsága oly módon változna meg, hogy az lehe­
tővé tenné a pénzeszközök felhasználását, a portfóliókeze­
lést is beleértve; 

c) „gazdasági erőforrások”: mindenféle – tárgyi vagy immateri­
ális, ingó vagy ingatlan – vagyoni eszköz, amely nem 
pénzeszköz, de felhasználható pénzeszközök, áruk vagy 
szolgáltatások megszerzésére; 

d) „gazdasági erőforrások befagyasztása”: a gazdasági erőfor­
rások pénzeszközök, áruk vagy szolgáltatások megszerzé­
sére irányuló, bármely módon történő felhasználásának 
megakadályozása, ideértve – nem kizárólagosan – azok érté­
kesítését, bérbeadását vagy jelzáloggal való megterhelését; 

e) „az Unió területe”: a tagállamok területe, amelyen a Szer­
ződés rendelkezéseit az abban meghatározott feltételekkel 
alkalmazni kell, beleértve a légterüket is. 

2. cikk 

(1) Be kell fagyasztani az I. mellékletben felsorolt természetes 
vagy jogi személyekhez, szervezetekhez és szervekhez tartozó, 
ezek tulajdonában levő, ezek által birtokolt vagy ellenőrzött 
valamennyi pénzeszközt és gazdasági erőforrást. 

(2) Az I. mellékletben felsorolt természetes vagy jogi szemé­
lyek, szervezetek vagy szervek rendelkezésére vagy javára – sem 
közvetlenül, sem közvetve – semmiféle pénzeszköz vagy gazda­
sági erőforrás nem bocsátható. 

(3) Tilos olyan tevékenységekben tudatosan és szándékosan 
részt venni, amelyek közvetlen vagy közvetett célja vagy ered­
ménye az (1) és a (2) bekezdésben említett intézkedések megke­
rülése. 

3. cikk 

(1) Az I. melléklet tartalmaz egy listát azon személyekről, 
akiket a Tanács – a 2011/235/KKBP határozat 2. cikke (1) 
bekezdésének megfelelően – az emberi jogok Iránban való 
súlyos megsértéséért felelősnek tart, illetve az ezekkel kapcso­
latban álló személyeket, szervezeteket és szerveket. 

(2) Az I. melléklet tartalmazza a jegyzékben felsorolt érintett 
személyek, szervezetek és szervek jegyzékbe vételének indok­
lását. 

(3) Az I. melléklet tartalmazza továbbá az érintett termé­
szetes vagy jogi személyek, szervezetek és szervek azonosítá­
sához szükséges adatokat, amennyiben azok rendelkezésre 
állnak. Természetes személyek esetében ilyen adat lehet a név 
– beleértve az álneveket is –, a születési idő és hely, az állam­
polgárság, az útlevél és a személyazonosító igazolvány száma, a 
nem, a cím (amennyiben ismert), valamint a beosztás vagy a 
foglalkozás. Jogi személyek, szervezetek és szervek esetében 
ilyen adat lehet a név, a bejegyzés helye és ideje, a nyilvántartási 
szám és a székhely.
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4. cikk 

(1) A 2. cikktől eltérve, a II. mellékletben felsorolt hatáskörrel 
rendelkező tagállami hatóságok az általuk megfelelőnek tartott 
feltételekkel engedélyezhetik egyes befagyasztott pénzeszközök 
vagy gazdasági erőforrások felszabadítását vagy rendelkezésre 
bocsátását, annak megállapítását követően, hogy a pénzesz­
közök vagy gazdasági erőforrások: 

a) az I. mellékletben felsorolt személyek és eltartott családtag­
jaik alapvető szükségleteinek kielégítéséhez szükségesek, 
beleértve az élelmiszereket, a lakbért vagy jelzáloghitel- 
törlesztést, a gyógyszereket és az orvosi ellátást, valamint 
az adók, biztosítási díjak és közüzemi díjak kifizetését; 

b) kizárólag jogi szolgáltatások nyújtásával kapcsolatban felme­
rülő, ésszerű mértékű szakértői díjak kifizetését, és azzal 
kapcsolatos kiadások megtérítését szolgálják; 

c) kizárólag a befagyasztott pénzeszközök vagy gazdasági 
erőforrások szokásos kezelési vagy fenntartási költségeinek, 
illetve szolgáltatási díjainak kiegyenlítésére szolgálnak; vagy 

d) rendkívüli kiadásokhoz szükségesek, feltéve, hogy ebben az 
esetben a tagállam legalább két héttel az engedély megadása 
előtt értesíti az összes többi tagállamot és a Bizottságot azon 
indokokról, amelyek alapján úgy ítéli meg, hogy az adott 
engedélyt meg kell adni. 

(2) Az érintett tagállam az (1) bekezdés alapján megadott 
valamennyi engedélyről tájékoztatja a többi tagállamot és a 
Bizottságot. 

5. cikk 

(1) A 2. cikktől eltérve, a II. mellékletben felsorolt hatáskörrel 
rendelkező tagállami hatóságok engedélyezhetik egyes befa­
gyasztott pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások felszabadí­
tását, amennyiben teljesülnek a következő feltételek: 

a) a szóban forgó pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások a 
2. cikkben felsorolt személy, szervezet vagy szerv I. mellék­
letbe történő felvételének az időpontját megelőzően keletke­
zett bírósági, közigazgatási vagy választott bírósági zálogjog, 
vagy a szóban forgó időpontot megelőzően hozott bírósági, 
közigazgatási vagy választott bírósági határozat hatálya alá 
tartoznak; 

b) a szóban forgó pénzeszközöket vagy gazdasági erőforrásokat 
kizárólag ilyen zálogjoggal biztosított vagy ilyen hatá­
rozatban érvényesként elismert követelések teljesítésére 
fogják használni, az ilyen követelésekkel rendelkező szemé­
lyek jogai tekintetében irányadó törvényekben és rendelkezé­
sekben meghatározott korlátokon belül; 

c) a zálogjog vagy a határozat nem az I. mellékletben felsorolt 
személy, szervezet vagy szerv javát szolgálja; valamint 

d) a zálogjog vagy határozat elismerése nem ellentétes az érin­
tett tagállam közpolitikájával. 

(2) Az érintett tagállam az (1) bekezdés alapján megadott 
valamennyi engedélyről tájékoztatja a többi tagállamot és a 
Bizottságot. 

6. cikk 

(1) A 2. cikk (2) bekezdése nem vonatkozik a befagyasztott 
számlák alábbi növekményeire: 

a) e számlák kamatai vagy egyéb hozamai; vagy 

b) olyan szerződések, megállapodások vagy kötelezettségek 
alapján esedékes kifizetések, amelyeket azt megelőzően 
kötöttek meg, vagy amelyek azt megelőzően keletkeztek, 
hogy a 2. cikkben felsorolt természetes vagy jogi személyt, 
szervezetet vagy szervet felvették az I. mellékletbe, 

feltéve, hogy az említett kamatok, egyéb jövedelmek és kifize­
tések befagyasztására is a 2. cikk (1) bekezdésének megfelelően 
sor került. 

(2) A 2. cikk (2) bekezdése nem akadályozza az Unió pénz­
ügyi intézményeit és hitelintézeteit abban, hogy átutalt össze­
geket írjanak jóvá a jegyzékben szereplő természetes vagy jogi 
személy, szervezet vagy szerv befagyasztott számláján, ameny­
nyiben a jóváírt összegek szintén befagyasztásra kerülnek. A 
pénzügyi intézmény vagy hitelintézet minden ilyen ügyletről 
haladéktalanul tájékoztatja az érintett hatáskörrel rendelkező 
hatóságot. 

7. cikk 

A 2. cikktől eltérve, és feltéve, hogy egy kifizetés az I. mellék­
letben felsorolt valamely személy, szervezet vagy szerv által 
kötött olyan szerződés vagy megállapodás, illetve az adott 
személy, szervezet vagy szerv számára fennálló olyan kötele­
zettség alapján válik esedékessé, amelyet az adott személynek, 
szervezetnek vagy szervnek a jegyzékbe vétele előtt kötöttek 
meg vagy amely ezen időpont előtt keletkezett, a II. mellék­
letben felsorolt internetes oldalakon feltüntetett hatáskörrel 
rendelkező tagállami hatóságok az általuk megfelelőnek ítélt 
feltételekkel engedélyezhetik egyes befagyasztott pénzeszközök 
vagy gazdasági erőforrások felszabadítását, amennyiben a követ­
kező feltételek teljesülnek: 

a) az érintett hatáskörrel rendelkező hatóság megállapította az 
alábbiakat: 

i. a pénzeszközöket vagy gazdasági erőforrásokat az I. 
mellékletben szereplő valamely személy, szervezet vagy 
szerv általi kifizetésre fogják felhasználni; és 

ii. a kifizetés nem sérti a 2. cikk (2) bekezdését; továbbá 

b) az érintett tagállam az engedélyezés előtt legalább két héttel 
értesítette a többi tagállamot és a Bizottságot a fentiek 
megállapításáról, valamint hogy szándékában áll megadni 
az engedélyt.
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8. cikk 

(1) A pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások befagyasz­
tása, illetve a pénzeszközök vagy gazdasági erőforrások rendel­
kezésre bocsátásának a megtagadása miatt – amennyiben e hatá­
rozatot jóhiszeműen hozták, abban a meggyőződésben, hogy az 
intézkedés e rendelettel összhangban áll – a végrehajtó termé­
szetes vagy jogi személy, szervezet vagy szerv, illetve ezek igaz­
gatói vagy alkalmazottai nem vonhatók felelősségre, kivéve, ha 
bizonyítást nyer, hogy a pénzeszközök vagy gazdasági erőfor­
rások befagyasztása vagy visszatartása gondatlanság eredménye. 

(2) A 2. cikk (2) bekezdésében megállapított tilalom semmi­
lyen felelősséget nem ró azon természetes és jogi személyekre, 
szervezetekre vagy szervekre, amelyek pénzeszközöket vagy 
gazdasági erőforrásokat bocsátottak rendelkezésre, amennyiben 
nem tudtak arról, és ésszerűen nem gyaníthatták, hogy tevé­
kenységükkel ezen tilalmat megszegik. 

9. cikk 

(1) A tájékoztatásra, a bizalmas kezelésre és a szakmai titok­
tartásra vonatkozó szabályok sérelme nélkül a természetes és 
jogi személyek, szervezetek és szervek kötelesek: 

a) az állandó lakóhelyük vagy székhelyük szerinti tagállamnak a 
II. mellékletben felsorolt internetes oldalakon feltüntetett 
hatáskörrel rendelkező hatósága részére haladéktalanul 
megadni minden olyan információt, amely elősegítheti e 
rendelet betartását, például a 2. cikknek megfelelően befa­
gyasztott számlákra és pénzösszegekre vonatkozóan, és ezt 
az információt közvetlenül vagy a tagállamokon keresztül 
továbbítani a Bizottságnak; valamint 

b) együttműködni az említett hatáskörrel rendelkező hatósággal 
az információ ellenőrzése során. 

(2) Az e cikkel összhangban adott vagy kapott minden infor­
mációt kizárólag arra a célra lehet felhasználni, amelyre azt 
adták vagy kapták. 

10. cikk 

A tagállamok és a Bizottság azonnal tájékoztatják egymást az e 
rendelet alapján hozott intézkedésekről, és átadják egymásnak 
az e rendelettel összefüggésben rendelkezésükre álló egyéb rele­
váns információkat, különös tekintettel a rendelet megsértésével, 
illetve végrehajtásával kapcsolatban felmerülő problémákkal, 
valamint a nemzeti bíróságok által hozott határozatokkal 
kapcsolatos információkra. 

11. cikk 

A Bizottság felhatalmazást kap a II. mellékletnek a tagállamok 
által nyújtott információk alapján történő módosítására. 

12. cikk 

(1) Amennyiben a Tanács úgy határoz, hogy egy természetes 
vagy jogi személyt, szervezetet vagy szervet a 2. cikk (1) bekez­
désében említett intézkedések hatálya alá von, ennek megfele­
lően módosítja az I. mellékletet. 

(2) A Tanács közli a határozatát – beleértve a jegyzékbe vétel 
okait – a természetes vagy jogi személlyel, szervezettel vagy 
szervvel – amennyiben a cím ismert, közvetlenül, egyéb esetben 
pedig értesítés közzététele útján –, lehetővé téve, hogy az érin­
tett személy, szervezet vagy szerv észrevételeket nyújtson be. 

(3) Amennyiben észrevételt vagy új érdemi bizonyítékot 
nyújtanak be, a Tanács felülvizsgálja a határozatát, és erről érte­
síti az érintett személyt, szervezetet vagy szervet. 

(4) Az I. mellékletben foglalt jegyzéket rendszeresen és 
legalább 12 havonta felül kell vizsgálni. 

13. cikk 

(1) A tagállamok megállapítják az e rendelet rendelkezéseinek 
megsértése esetén alkalmazandó szankciókra vonatkozó szabá­
lyokat, és minden szükséges intézkedést megtesznek azok érvé­
nyesítése érdekében. Az előírt szankcióknak hatékonyaknak, 
arányosaknak és visszatartó erejűeknek kell lenniük. 

(2) A tagállamok e rendelet hatálybalépése után haladékta­
lanul értesítik a Bizottságot e szankciókról és minden későbbi 
módosításról. 

14. cikk 

Azokban az esetekben, amikor e rendelet a Bizottság értesíté­
sére, tájékoztatására vagy a vele történő egyéb kapcsolattartásra 
vonatkozó kötelezettséget ír elő, az ilyen kommunikáció során a 
II. mellékletben feltüntetetett címet és egyéb elérhetőségeket kell 
felhasználni. 

15. cikk 

Ezt a rendeletet alkalmazni kell: 

a) az Unió területén belül, annak légterét is beleértve; 

b) bármely tagállam fennhatósága alá tartozó légi jármű vagy 
hajó fedélzetén; 

c) bármely olyan, az Unió területén vagy azon kívül tartózkodó 
személyre, aki valamely tagállam állampolgára; 

d) valamely tagállam joga szerint bejegyzett vagy létrehozott 
minden jogi személyre, szervezetre vagy szervre; 

e) a részben vagy egészben az Unió területén üzleti tevékeny­
séget folytató jogi személyekre, szervezetekre vagy szervekre. 

16. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba.
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Luxembourgban, 2011. április 12-én. 

a Tanács részéről 
az elnök 

C. ASHTON

HU 2011.4.14. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 100/5



I. MELLÉKLET 

A 2. cikk (1) bekezdésében említett természetes és jogi személyek, szervezetek és szervek jegyzéke 

Személyek 

Név Azonosító adat Indoklás 

A 
jegyzékbe 

való 
felvétel 

időpontja 

1. AHMADI-MOQADDAM 
Esmail 

Születési hely: Teherán 
(Irán) – Születési idő: 
1961 

Az Iráni Nemzeti Rendőrség vezetője A 
parancsnoksága alatt álló erők brutális támadá­
sokat hajtottak végre békés tüntetőkkel 
szemben, valamint 2009. június 15-én 
erőszakos éjszakai támadást a Teheráni Egyetem 
kollégiumai ellen. 

2. ALLAHKARAM Hossein Az Ansar-e Hezbollah vezetője és az Iszlám 
Forradalmi Gárda (IRGC) ezredese. Az Ansar-e 
Hezbollah egyik alapítója. Ez a katonai jellegű 
erő felel az 1999-ben, 2002-ben és 2009-ben 
diákok és egyetemek ellen végrehajtott 
erőszakos fellépés során alkalmazott szélsőséges 
erőszakért. 

3. ARAGHI (ERAGHI) 
Abdollah 

Az IRGC szárazföldi erői vezetőjének helyettese 
Közvetlen, személyes felelőssége volt a tünte­
tések leverésében 2009 nyara folyamán. 

4. FAZLI Ali A Basij alparancsnoka, az IRGC Seyyed al- 
Shohada hadtestének (Teherán tartomány) 
korábbi vezetője (2010. februárig). A Seyyed 
al-Shohada hadtest felel Teherán tartomány 
biztonságáért, és 2009-ben kulcsszerepet 
játszott a tüntetők brutális leverésében. 

5. HAMEDANI Hossein Az IRGC Rassoulollah hadtestének vezetője, 
amely 2009 novembere óta Nagy-Teheránért 
felel. A Rassoulollah hadtest felel Nagy-Teherán 
biztonságáért, és 2009-ben kulcsszerepet 
játszott a tüntetők brutális leverésében. Az 
Ashura-napi eseményekhez kapcsolódó (2009. 
decemberi) tüntetések, illetve későbbi tüntetések 
leveréséért is felel. 

6. JAFARI Mohammad-Ali 
(más néven: „Aziz Jafari”) 

Születési hely: Yazd 
(Irán) – Születési idő: 
1957.9.1. 

Az IRGC főparancsnoka. Az IRGC és az Aziz 
Jafari parancsnoklása alatt álló Sarollah támasz­
pont kulcsszerepet játszott a 2009-es elnöki 
választásokba való illegális beavatkozásban: 
politikai aktivistákat tartóztattak le és tartottak 
fogva, valamint tüntetőkkel csaptak össze az 
utcákon. 

7. KHALILI Ali Az IRGC parancsnoka, a Sarollah támaszpont 
orvosi egységének vezetője. Aláírta azt a 
2009. június 26-án kelt, az Egészségügyi 
Minisztériumnak címzett levelet, amely 
megtiltja, hogy a választásokat követő esemé­
nyek során megsérült, illetve kórházba került 
személyek kézhez kaphassák az őket érintő 
dokumentumokat és egészségügyi dokumentá­
ciót. 

8. MOTLAGH Bahram 
Hosseini 

Az IRGC Seyyed al-Shohada hadtestének 
(Teherán tartomány) vezetője. A Seyyed al- 
Shohada hadtest kulcsszerepet játszott a tünte­
tések leverésének megszervezésében.
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Név Azonosító adat Indoklás 

A 
jegyzékbe 

való 
felvétel 

időpontja 

9. NAQDI Mohammad-Reza Születési hely: Najaf 
(Irak) – Születési idő: 
1952 körül 

A Basij parancsnoka. Az IRGC Basij erőjének 
parancsnokaként Naqdi felelt a Basij által 
2009 végén elkövetett visszaélésekért, vagy 
pedig közreműködött azokban, ideértve a 
2009. decemberi Ashura-napi tüntetések elleni 
erőszakos fellépést, amelynek következtében 15 
személy meghalt, és tüntetők százait tartóz­
tatták le. 
A Basij parancsnokává való 2009. októberi 
kinevezése előtt Naqdi a Basij hírszerzési rész­
legének vezetője volt, így ő felelt a választásokat 
követő erőszakos fellépések során letartóztatott 
személyek kihallgatásáért. 

10. RADAN Ahmad-Reza Születési hely: Isfahan 
(Irán) – Születési idő: 
1963 

Az Iráni Nemzeti Rendőrség helyettes vezetője. 
Radan 2008 óta az Iráni Nemzeti Rendőrség 
helyettes vezetője, és ilyen minőségében ő felelt 
a rendőrség által a tüntetőkkel szemben elköve­
tett verésekért, gyilkosságokért, önkényes letar­
tóztatásokért és fogva tartásokért. 

11. RAJABZADEH Azizollah A Teheráni Rendőrség korábbi vezetője (2010. 
januárig). Nagy-Teherán Bűnüldöző Erőinek 
parancsnokaként Azizollah Rajabzadeh a legma­
gasabb rangú személy, akit a Kahrizak 
Börtönben történt visszaélések kapcsán vád alá 
helyeztek. 

12. SAJEDI-NIA Hossein A Teheráni Rendőrség vezetője, az Iráni 
Nemzeti Rendőrség korábbi helyettes vezetője, 
aki a rendőri műveletekért felel. Az iráni fővá­
rosban a tüntetések leverésére irányuló műve­
letek koordinálásáért felel a Belügyminisztérium 
nevében. 

13. TAEB Hossein Születési hely: Teherán 
– Születési idő: 1963 

A Basij korábbi parancsnoka (2009. októberig). 
Jelenleg az IRGC hírszerzési alparancsnoka. A 
parancsnoksága alá tartozó erők részt vettek 
békés tüntetők tömeges megverésében, meggyil­
kolásában, fogva tartásában és kínzásában. 

14. SHARIATI Seyeed Hassan A Mashhadi Bíróság vezetője. A felügyelete alatt 
lefolytatott tárgyalások rögtönítélő, zárt ülésben 
megtartott tárgyalások voltak, ahol a vádlottak 
alapvető jogait nem tartották tiszteletben, és az 
ítéleteket erővel vagy kínzással kikényszerített 
vallomásokra alapozták. Mivel tömegével adtak 
ki kivégzési parancsot, a halálbüntetések kisza­
bása a tisztességes bírósági eljárás biztosítása 
nélkül történt. 

15. DORRI-NADJAFABADI 
Ghorban-Ali 

Születési hely: Naja­
fabad (Irán) – Születési 
idő: 1945 

Irán korábbi főügyésze (2009. szeptemberig) 
(korábbi hírszerzési miniszter, Khatami elnök­
sége alatt). Irán főügyészeként ő rendelte el és 
felügyelte a választások utáni első tüntetéseket 
követő kirakatpereket, ahol a vádlottaknak nem 
biztosították a jogaikat, jogász. Felelősséggel 
tartozik a Kahrizak Börtönben történt visszaélé­
sekért is. 

16. HADDAD Hassan 
(más néven: Hassan 
ZAREH DEHNAVI) 

Bíró, Teheráni Forradalmi Bíróság, 26. körzet. Ő 
felelt a választásokat követő válság kapcsán 
fogva tartottak ügyeiért, és rendszeresen megfél­
említette a fogva tartottak családjait azok elhall­
gattatása céljából. Döntő szerepe volt a 
Kahrizak Börtönbe való bebörtönzések elrende­
lésében.
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Név Azonosító adat Indoklás 

A 
jegyzékbe 

való 
felvétel 

időpontja 

17. Hodjatoleslam Seyed 
Mohammad SOLTANI 

Bíró, Mashhadi Forradalmi Bíróság. A felügye­
lete alatt lefolytatott tárgyalások rögtönítélő, 
zárt ülésben megtartott tárgyalások voltak, 
ahol a vádlottak alapvető jogait nem tartották 
tiszteletben. Mivel tömegével adtak ki kivégzési 
parancsot, a halálbüntetések kiszabása a tisztes­
séges bírósági eljárás biztosítása nélkül történt. 

18. HEYDARIFAR Ali-Akbar Bíró, Teheráni Forradalmi Bíróság. Részt vett a 
tüntetők ügyének tárgyalásában. A bíróság 
meghallgatta a Kahrizak Börtönben kikényszerí­
tett vallomások kapcsán. Döntő szerepe volt a 
Kahrizak Börtönbe való bebörtönzések elrende­
lésében. 

19. JAFARI-DOLATABADI 
Abbas 

Teheráni főügyész 2009. augusztus óta. Dolata­
badi hivatala nagy számú tüntetőt helyezett vád 
alá, köztük olyan személyeket, akik 2009 
decemberében részt vettek az Ashura-napi 
tüntetéseken. 2009 szeptemberében elrendelte 
Karroubi hivatalának bezárását és több reform­
politikus letartóztatását, 2010 júniusában pedig 
betiltott két reformpárti politikai pártot. Hiva­
tala a „Muharebeh” vádjával (Isten elleni háború) 
vádolt meg tüntetőket, amely halálbüntetést von 
maga után, és megtagadta a tisztességes eljárás 
biztosítását. Hivatala a politikai ellenzék elleni 
széles körű erőszakos fellépés részeként reform­
párti személyeket, emberi jogi aktivistákat és a 
médiában dolgozókat vett célba és tartóztatott 
le. 

20. MOGHISSEH Mohammad 
(más néven: NASSERIAN) 

Bíró, a Teheráni Forradalmi Bíróság vezetője, 
28. körzet. A választások utáni ügyekért felel. 
Tisztességtelen bírósági eljárásokban hosszú 
szabadságvesztés-büntetést kiszabó ítéleteket 
hozott társadalmi és politikai aktivisták, vala­
mint újságírók ellen, továbbá halálbüntetést 
kiszabó ítéleteket számos tüntető, illetve társa­
dalmi és politikai aktivista ellen. 

21. MOHSENI-EJEI 
Gholam-Hossein 

Születési hely: Ejiyeh – 
Születési idő: 1956 
körül 

Irán főügyésze 2009. szeptember óta, a bírói 
kar szóvivője (korábbi hírszerzési miniszter, a 
2009-es választások idején). A választások 
idején ő volt a hírszerzési miniszter, és az 
irányítása alá tartozó hírszerzési ügynökök akti­
visták, újságírók, disszidensek és reformpárti 
politikusok százainak fogva tartásáért és kínzá­
sáért, valamint hamis vallomások kikényszeríté­
séért voltak felelősek. Ezenfelül politikai szemé­
lyiségeket hamis vallomások megtételére kény­
szerítettek elviselhetetlen kihallgatások 
folyamán, amelyeknek részeként kínozták, 
bántották, zsarolták őket, és családtagjaikat 
megfenyegették. 

22. MORTAZAVI Said Születési hely: 
Meybod, Yazd (Irán) 
– Születési idő: 1967 

Az Iráni Csempészet Elleni Munkacsoport veze­
tője, korábbi teheráni legfőbb ügyész (2009. 
augusztusig). Teheráni legfőbb ügyészként 
olyan általános hatályú határozatot adott ki, 
amelyet aktivisták, újságírók és diákok száza­
inak őrizetbe vételéhez használtak fel. 2010 
augusztusában felfüggesztették hivatalából, 
miután az iráni igazságszolgáltatás vizsgálatot 
folytatott ellene azzal kapcsolatban, hogy mi 
volt a szerepe a választások után az ő paran­
csára letartóztatott három férfi halálában.
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Név Azonosító adat Indoklás 

A 
jegyzékbe 

való 
felvétel 

időpontja 

23. PIR-ABASSI Abbas Teheráni Forradalmi Bíróság, 26. és 28. körzet. 
A választások utáni ügyekért felel, tisztesség­
telen bírósági eljárásokban hosszú szabadság­
vesztés-büntetést kiszabó ítéleteket hozott 
emberi jogi aktivisták ellen, valamint halálbün­
tetést kiszabó ítéleteket számos tüntető ellen. 

24. MORTAZAVI Amir Mashhad helyettes ügyésze. A felügyelete alatt 
lefolytatott tárgyalások rögtönítélő, zárt ülésben 
megtartott tárgyalások voltak, ahol a vádlottak 
alapvető jogait nem tartották tiszteletben. Mivel 
tömegével adtak ki kivégzési parancsot, a halál­
büntetések kiszabása a tisztességes bírósági 
eljárás biztosítása nélkül történt. 

25. SALAVATI 
Abdolghassem 

Bíró, a Teheráni Forradalmi Bíróság vezetője, 
15. körzet. A választások utáni ügyek felelőse­
ként ő ülnökölt a 2009 nyarán lefolytatott kira­
katperekben, és halálra ítélt a kirakatperben 
megjelent két monarchistát. Több mint száz 
politikai fogoly, emberi jogi aktivista és tüntető 
ügyében szabott ki hosszú szabadságvesztés- 
büntetést. 

26. SHARIFI Malek Adjar A Kelet-Azerbajdzsáni Bíróság vezetője. Ő felelt 
Sakineh Mohammadi-Ashtiani tárgyalásáért. 

27. ZARGAR Ahmad Bíró, Teheráni Fellebbviteli Bíróság, 36. körzet. 
Tüntetőkkel szembeni hosszú börtönbüntetést 
és halálbüntetést kiszabó ítéleteket erősített 
meg. 

28. YASAGHI Ali-Akbar Bíró, Mashhadi Forradalmi Bíróság. A felügye­
lete alatt lefolytatott tárgyalások rögtönítélő, 
zárt ülésben megtartott tárgyalások voltak, 
ahol a vádlottak alapvető jogait nem tartották 
tiszteletben. Mivel tömegével adtak ki kivégzési 
parancsot, a halálbüntetések kiszabása a tisztes­
séges bírósági eljárás biztosítása nélkül történt. 

29. BOZORGNIA Mostafa Az Evin börtön 350-es körletének vezetője. 
Több alkalommal indokolatlan erőszakot alkal­
mazott a foglyokkal szemben. 

30. ESMAILI Gholam-Hossein Az Iráni Börtönök Szervezetének vezetője. Ezen 
minőségében közreműködött politikai tüntetők 
tömeges őrizetbe vételében és a börtönökben 
elkövetett visszaélések eltussolásában. 

31. SEDAQAT Farajollah A Teheráni Általános Börtönigazgatóság főtit­
kárhelyettese – a teheráni Evin Börtön vezetője 
2010. októberig; vezetősége idején kínzásokra 
került sor a börtönben. Őrként számos alka­
lommal megfenyegette a foglyokat, és nyomást 
gyakorolt rájuk. 

32. ZANJIREI 
Mohammad-Ali 

Az Iráni Börtönök Szervezetének helyettes veze­
tőjeként a börtönökben történt visszaélésekért 
és jogfosztásokért felelős. Számos fogoly 
esetében elrendelte a magánzárkába való áthe­
lyezést.
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II. MELLÉKLET 

A 4. cikk (1) bekezdésében, az 5. cikk (1) bekezdésében, a 7. cikkben és a 9. cikk (1) bekezdésében említett 
hatáskörrel rendelkező tagállami hatóságok jegyzéke és az Európai Bizottság értesítési címe 

A. Az egyes tagállamok hatáskörrel rendelkező hatóságai: 

BELGIUM 
http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGÁRIA 
http://www.mfa.bg/bg/pages/view/5519 

CSEH KÖZTÁRSASÁG 
http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DÁNIA 
http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternationalRetsorden/Sanktioner/ 

NÉMETORSZÁG 
http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

ÉSZTORSZÁG 
http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

ÍRORSZÁG 
http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id = 28519 

GÖRÖGORSZÁG 
http://www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/Global+Issues/International+Sanctions/ 

SPANYOLORSZÁG 
http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/ Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANCIAORSZÁG 
http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

OLASZORSZÁG 
http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CIPRUS 
http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETTORSZÁG 
http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITVÁNIA 
http://www.urm.lt 

LUXEMBURG 
http://www.mae.lu/sanctions 

MAGYARORSZÁG 
http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/ 

MÁLTA 
http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp
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HOLLANDIA 
http://www.minbuza.nl/sancties 

AUSZTRIA 
http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id = 12750&LNG = en&version= 

LENGYELORSZÁG 
http://www.msz.gov.pl 

PORTUGÁLIA 
http://www.min-nestrangeiros.pt 

ROMÁNIA 
http://www.mae.ro/node/1548 

SZLOVÉNIA 
http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/ 

SZLOVÁKIA 
http://www.foreign.gov.sk 

FINNORSZÁG 
http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVÉDORSZÁG 
http://www.ud.se/sanktioner 

EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 
www.fco.gov.uk/competentauthorities 

B. Az Európai Bizottság értesítési vagy egyéb kommunikáció esetén alkalmazandó címe: 

European Commission 
Foreign Policy Instruments Service (Külpolitikai Eszközökért Felelős Szolgálat) 
CHAR 12/106 
B-1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIUM 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
Tel. +32 22955585 
Fax +32 22990873
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